X

VRO BB ENZ EREAD e & BB S+

0. (FUBIC

Huddleston and Pullum (2002: 1107) TiZ, #EOEIE % 19 HiE L 2a) ORI LT, (1) -
B) 12D &, i) EFEIRICHKE X5 (subject-postposing: SP) BiG K OF ii) 5k & BhEFA O BlE
(subject-auxiliary inversion: SAI) 23 2 HR & DFHPENSH 5 Z LW I LTS, TOH%E,
(1-3) ZBNCEY, BEXTHBILIZT S,

(1) It is no more expensive than the system you are proposing would be.

(2) a.lItis no more expensive than would be the system you are proposing.

b. *It is no more expensive than would the system you are proposing be.

(Huddleston and Pullum 2002: 1107)

(3) a. He works harder than his father works.
b. *He works harder than works his father. (Huddleston and Pullum 2002: 1107)

ZOBIEIX, Qa) OB L), EFEISEROENG] would be DEIZEL S Z LS
N5—H7T, 2b) DXHIT, FEFEEPBFORE (SAD 25#H ST, T2 OBEE] would
DALBEET A LEHFEINLE V. 2O—FT, SAlPHEDLLIHRTIELnwr L BbEsHLIZ,

(Bb) TIRENTWS X H 2, FikLiEEMENG] (lexical verbs) & DFIEIZFF I N WV & W) HIR )
Hbo THOLHIZ, (1-3) IZHD %, Huddleston and Pullum (2002) TiX, EFEIVILEKIZH S T &»
5, EREOHKE (SP) L OFMMEN D 5 L RIS, ik & BB OB E (SA) & OFPED H 5 &
DIWENR L ENTVWBDAT, (1-3) DILFEEOENITH LT, WELREB»EZ 5N Tw v,

Thbb, SAI B DL LEIE L L SAL & 1T % B AHLA D A 5 B H O BB % 11 5 81E Lo 5k

ORI, BB EEEMES (ENTERFEAR s BF Y Y8R, SMSEIHISH) THEREE L ZNEI
MEBIEZELZLDTH S, 19934 - 1994@%2*6:%37"7‘9‘-1—% M Ty D TEBIZHEAL, B
%%’I}%@FPBE? K(EMIERSY), BRAK FKHKE), EREHK UNKE) RO ICSmE R,

F'%Zm [E=i SV N ARV A wf’ﬁ/z R L BT B, A, AT, BiEhE (BRCEE) 3Rk TE
FEL, FREIETHEZFIE, BIEINAH L VIEEFEICERT 2 KFAERTEET 5, RIFZEIX, SH24F
JE -4 5$f§* H AR ZE AR S R TF o8 2 Bh o 3 (%Wfﬁﬁ%ﬁﬂlﬁ%@ﬁbﬁié) ((Fefghfze (C) W se i [2FE 3 o
BB B SO FEEREE & IRE A 1 = X 2 OffH] GREEFES 20K00656) ) 12250 < e EDO—#TH %,
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EWZDZENTETVLRNEV) T ENTE S,

AROHMIE, SAIDREICHD L WHEIEL, §2bb, OB TEHE BT 2 HE
YOk E, WROCHET S22 LICH D, AT, SAI TIEEL ZLHLWEEBEL, T4b
L, BEEOMEEEME S BEXEEZONGRE L TWAIFED 5 T, Culicover and Winkler (2008)
DL L 54T % BEBL L, Emonds 1976, Wood 2008, Kim 2010, Park 2012, Brueing 2015, LaCara 2015,
Honda 2022 O4#7 & DIk %@ UC, HEEOBEIE % 15 #iE S 2a) oL, ) & LT, Tk
HEHIENTELZ L ZRTT 5o

4) a. EFEEVBIHOBEEICHEHRT S & &, EFEIIISHEEIEIN D,
b BB OB e B R, BEAMNICH D,
c. FFEICHRBT AMBICHFUD L VZETO—EIEL L LB Y, BEAEIBR OB
FHITIE R,

(4a) 25, IHERZH ) RAFIEROMBFN BT HMEICELLZ 134 L, @b) 225, #
HMoOBEIE Bkt 5 Eikd, W O EFELE Spec TP R H 4 Fl A IE A2 R AME ASEH S LT TPIC
HIMENEIZHBOTIE R VEW) T LIk b,

1. BEBOBMEGEICEEZI EET 5EEX DS
1.1. Emonds (1976) : SAl D45

Emonds (1976: 24) T, #li X% as % than THE NS HLIREIZ B VT, SATASIIRAY A H 28
M TH B Z LA SN, BB (structure-preserving constraint) ' DL T, SAT 1ZL—
F2JE (root transformation) 72 DT, SAIL 2%#H & 1 5 HIKHEiIZ )V — I 3T (root Sentence: root S) & L
TOEREAT AL TRINERO L VWE W) T LIThb, L2Lads, SIKEELRINS
V= FZIZBWTOR, SAIZEDOEH IS (main clause phenomena) AEFEE I NDL Z &7 5, [t
BHIiE VIV — F XTI RVERET, HEWAHICHETLNE 2 ICEMENIH L LR

" (i) Structure-Preserving Constraint: Major grammatical transformational operations are either root or structure-

preserving operations. (Emonds 1976: 5)

(ii)a. Root Transformation: A transformation (or a transformational operation, in the case of a transformation performing
several operations) that moves, copies, or inserts a node C into a position in which C is immediately dominated by a
root S in derived structure is a “root transformation” (or a root transformational operation).

b. Structure-Preserving Transformation: A transformation (or a transformational operation, in the case of a
transformation performing several operations) that introduces or substitutes a constituent C into a position in a
phrase marker held by a node C is called “structure-preserving.” (Emonds 1976: 3)

(iii) Root Sentence: A root S (“sentence”) is an S that is not dominated by a node other than S. (Emonds 1976: 2)
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bHo BIEDZN— P LTI AWERETHEHHAINS Z LM S, SAL 1384 2 AN D 55
B CAMFAES % W HEYEADY Emonds (1976: 24) TR E N CTWwb, TOMH%E, KD (5-6) TEZTAD
LiZ¥ %,

(5) a. We saw the same man as did John.
b. She spoke more convincingly than did Harry.
(6) a. *I hope you found the play more interesting than did we.

b. *Our friends can't afford to buy records as often as can you. (Emonds 1976: 24)

6) OWLNL L5, FEIRLFATH L, BHEIFINEVEEDS 5, (cf. Culicover and
Levine 2001) (5) & (b) D LHEMEDE D5, (62) DFEFED we T, (6b) DEFEA you ThH B Z & 75,
BEIFSINEVERNTH S, T OBLITITFEM CETHEA S5 SAT L id4 { 2 M AHH
Do TWBWEEEDH L, &) DiE, EFHPIRAFITH-72E LT, SAIVEH IR &
32w HThb,
812, Emonds (1976: 24) |2 L 1L, SAI D TIEFEEN (obligatory) TdH 5 DK LT,

PNTHERINE SALZEA SN Z b DNIEEHEIN 2w EHH Y, BEEM (optional) TH
%t

(7) a. We saw the same man as John did.

b. She spoke more convincingly than Harry did. (Emonds 1976: 24)

G) &) H5, HEHEHNICBI2SAIOBEHIIHEENTH S Z L Db A5, (cf Culicover and
Winkler 2008) (7) & SAIASE SN TV R VEF OGO TH Y, (5) TiE, (6) LidR%),
I FATHY, SAIDSEA SN TWD, Emonds (1976) AHRZET 2 HEERFEHIKIC & o THE
EVAZBHG, Thbb, V= MLEIIEZ LI ENTERVILERENTORIEICET 232
GHHIRENTE ST, HICHEIFEHMSNLICE YT ->Twh, BIEXTEN SN S SATOFME
cRbCBigE L, BIEICE T 2 BN 2o 2 RET 2 LEPH L L) Ilbhb,

P AR EEEMEESMED,D, 6) & () BRL2IFUEATEIML LT, HBEMNTDH S L O Emonds
(1976) DHHTIEIMESH B L DA X ¥ b EWEWTz, (5) & (7)1, B2, Culicover and Winkler (2008) 12
IR, Fo7K RS EAT AWML TH L, MBENLRBRICHLHELTH S L) HHHICIEBERD %
NPl s 3
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1.2. Culicover and Winkler (2008) : FE#DENEIFR P B ICHEK T 2 HEBREIEX
Culicover and Winkler (2008) TiZ, (8b) D X 9 ZBEN SN TV AV llHE OIKH & 1T £k
555 % 4§ A LR i SC (Comparative inversion: CI) (8a) IZR 3 A5l 2 ST AL SN T 5,

(8) Sandy is much smarter than | a. is the professor | . (Culicover and Winkler 2008: 626)
b. the professor is

F 9412, Culicover and Winkler (2008) 12 X 1LiE, (8a) ® X 9 7 FLEfH i 5L (CD) 1% SAIASEH &
NCTEPNLZLE BV, £ O, HEETE S (CD) O EFHESBEEOBIB)E (a verb cluster) 12#
BT AL TH D, FEFMPHIRENTWAS (9) Tl than Modal have NP & \»9) GR5 12, wRiE
HSHIER & TV B (10) TUd than have been NP &\ 9 3l 55digl 12, FESHBBEL TV S, >*

(9) a. Interesting that his positioning, facing out of the frame but looking back into it, seems to make the

portrait at once more candid and more dignified [than would have any of the alternative

‘CONVENTIONAL' compositions].

b. They argue that they produced more readable and better researched reviews and editorials [than
could have the academics under whose NAMES the papers appeared].
(Culicover and Winkler 2008: 629)

(10)a. But Mokotow was much further from the City Center [than had been the OLD town] and the
evacuation under the German lines all the more perilous.
b. Some ranchers still permitted the military to use their property, though the vehicles were far more
destructive to the land [than had been the soldiers on HORSEBACK].
(Culicover and Winkler 2008: 629-630)

Culicover and Winkler (2008) Ti&, (9-10) ® conventional, names, old, horseback {Zf£ £ (focus) A& 2»
NBZEARTHREVERHAIN TS, EFEICHERNIE 2N S LV Culicover and Winkler (2008)
O, AT L DK, SAIAE T & 2\ 2 & %484 L7z Emonds (1976) OBISHIZ %%
A BEE, BREG, ° RAFICIEEFELSEI MRV E W) 2L, BIEO@EHHIES

P ORFEDTHIER E T B RE 5 5H8 than might/would be NP; than would/might have been NP 238 $ 15 7 — 7 I L
T, Culicover and Winkler (2008: 630) % Z:[i§,

* Culicover and Winkler (2008) IZfit\>, MBI EHANL5EIE, KLFTHILT o

> Emonds (1976: 24) 7%, SAI & 135 7% 2AHAD b > TWDB Z & ZRT L (6) IR EBOMBIFEIETh T
WLV, H—oBBEsEEFNEELTH- T, EHOMBE D E L 8B L FEOREEHT 5
Bt ’d B EARTIHREL TV,
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FHNTHBLELEEZDLILNTE D,

PR E N2 T TR 5 v e v ) BIZEI# LT, Culicover and Winkler (2008: 644) 1%
PRI i S D F2 55 13 AT R 3R 25 (contrastive focus) 23 5- 8N A ZFH TH HLENDH 0, BhEhFill JJ'ﬁi
BPEINDL L EHVEV) L EIERML TS,

(11)a. Annai ran much faster than SHOULD have *shei/*SHEj/*someone.

b. Bill Clintoni said more than could have the PRESIDENT;.
c. *Bill Clintoni said more than COULD have the presidenti. (Culicover and Winkler 208: 644)

(11a, 11c) Ti, FEETIEZ K BIBEIIR RERSE D E N, FEENTH 5, RAFIZESE 2 E <
CETLFMUNPEDLDEVHIBRBIEI 5%, (11b) X, BEOYEE IS HET 2 MEIC, FH
DFFEE IR R RA 5 FFEEL, WSS EINL LT, LWL LT D,
Culicover and Winkler (2008: 651-652) Tl&, Culicover and Levine (2001) & [FkiZ, 2FEFHOHIE L
PIAES A2 L2 Tk L, UG SAIOEH S L6 L »ﬁ:é NWELIZHELTw
%o AT SAIDBADTF SN WA LIE, BROMBFSTEFICHRRET 2HELTHY, H
BEAYH > EFE (heavy subject) IZHERIASEAN L EELTH 2 & DS #J?Nz%%é NTW2, (12) 1 so
BIECT, (13) 1k asBlELTH D LV ) ENEH 555, 1) EEROBEEIICE W EFEI 6T 5 HiE
3L i) SAIOE AR S A BIESCE W) 2HHD R 7% 2 BEXAFAET HZ 2R LTV,

(12)a. Leslie had been there, and so had 1 .
{ *had been 1 }
b. Leslie had been there, and so [ had Sandy
{ had been Sandy }(Culicover and Winkler 2008: 651)

(13)a. Sandy has been very angry, as has{ Leslie }

has been { Leslie}
*HE
b. Sandy would have been very angry, as would{ Leshe} )
would have { Leslie}
*HE

would have been{ Leslie}
\ *HE J )

(Culicover and Winkler 2008: 652)

A
~—
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(12a,b) ® EEEOBIETH, EFEIRBFATH > T SAIOBEHHINLZ L 25, WHEOBEE
T, FEROBIEXH»EBOYBE I EFE»HET 8B TH Y, ERsEINETIUE RS %
WHEBEXZOT, RAFHTEEFAESNLEVI EDDD 5, (138, b, ¢) b, FEARMITIZFE UEEZ
RLTWb, Thbh, BHOBBIEI EFE RS 5 8E L EFICRE»EINL 2 L2k
bh, RAFEFEVAELLZLFHFESIE V. FEOEEIE SAIOBEHIFFEINLZ s, &
HOBREXLTHLI ENbhD, CORBELTIIEEIMLFATH> TOMENELLZ L%
VY, Culicover and Winkler (2008) D#ZHIZHD0 &, BHEMOBEFE I EFEA R T 2 EE X TIE,
IO RRBESEIN R T NE R SV E VI NS L 2 L bh b,

#5212, Culicover and Winkler (2008: 631) Tid, #E OBy EFEIRFET % HE X0 EFEE,
BFAUNICHY, EEIPBREINTEPNLI DT TR AV EPHEIN TS, * Zoliz, £
FEOBBELIMED > TWARWI L ERT (14-15) ZHIID, EZTHRDLILIZT 5,

(14)a. Sandy made more money in 2001 than did{ Leslie
in 2002.

any of the other students

b. *Sandy made more money in 2001 than did in 2002

{ Leslie } .
any of the other students

(15)a. Sandy ate more cookies at the party than did{ Leslie }
, slices of cake.

any of the other students

b. *Sandy ate more cookies at the party than did slices of cake,

{ Leslie } )
any of the other students (Culicover and Winkler 2008: 634)

(14a) 2SCEMT, (14b) BIELEMTH B 2 Lh s, BELOFHBI LKL INTVLDTIER
{, WRMMICH D2 ehbrd, Thbb, BERTEGM in 2002 & OERT IEE?S, =
FEOHBEINIZETAHE, FEERT in 2002 (CEFEIEHT S (14b) BLEM L L L %2133 TH
B, EBIIELENTH B, (14a) HSH LA % L H1S, BEtyNIcd % in 2002 12 FFEDEATS
DA LERTH 5. (15) bFBTH %, (15) THEEL ShTwb0ld, EilE HWEOEE T
Hbo FiEDBBEINIET LR 5IE, HAYRE slices of cake (2K T A EICEBSEL L Z &8
WIfFs sy, (150) 26WHLPR X HIC, FELEMTHY, FESINRV, (15 TREINTWVS
L9, BRI NLDIE, FEBICHMWEESBRT 2IEHETH S0 (14-15) 2R LTWDH T L1, #

O FFENBIEANICH D EEBRT, FEZ (parasitic gaps), £ WHSER] S (multiple wh-questions), $ 1225k
1t (pseudogapping) (2 B3 % #Hll 22 312 B LTI, Culicover and Winkler (2008: 631-635) Z RO Z &
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KoOBBEC B EA T 2 8E BT, FRREHINICH L L) 2L THD, Culicover
and Winkler (2008) O#{EIZHD &, B OB F I FaEA b3 2 BEX T, T EHFEIN
2B EIRET HUEND 5,

8 =12, Culicover and Winkler (2008: 628) Tld, BRlHIBRAZTIENTH % & 559H73 % Merchant
(2003) OGHOMEEEZ ML, LIHEREINZTNE RS R2wbIFTEEWwE ERT %,
Merchant (2003) (X, (16) ® X 9 X ZFNEY, HELIZBWT, BEMHIRIESITEH SR
NELS e EET 5,

(16)a. Sandy will run faster than Kim will (run).

b. Sandy will run faster than wi/l Kim (*run). (Culicover and Winkler 2008: 628)

(16b) i%, than HINOBF run PHIER S N WAL, IECENTH S, 2 D Merchant (2003) D
FHEIZK LT, Culicover and Winkler (2008: 646) 1, BI{ETICH T, BhEAHIER @A IZ#H 0
T WI e ZmRL, HEBEEY (C) I SAITEL ZENTELRVWHELTHALZ LEZHLETW S,

(17)a. MARY reads FRENCH much better than does JOHN [speak GERMAN].
b. MARY reads FRENCH much better than does JOHN [read GERMAN].
c. MARY is reading FRENCH (these days) much better than is JOHN [speaking GERMAN].

d. MARY is speaking FRENCH (these days) much better than is JOHN [speaking GERMAN].
(18)a. MARY would have translated the FRENCH much better than would have JOHN [translated the
GERMAN].
b. *MARY would have translated the FRENCH much better than would JOHN [have [translated the
GERMANY]]. (Culicover and Winkler 2008: 646)

(17) 75, than BIPICEFAUAHIBR SN FTIFRE T 2560595 2 L2505, FKIZ, (18a) A
5, BEOMEBEIZEEIEHETAHELICBWTYH, UFgNEREIERETLIENHL I e
b5, Culicover and Winkler (2008) DEIZHIZHKD &, HEOBhBIFIC EiE Rl T 2 HE XICH
W, BIEUEIRIEFEEN TIE W I EDIRENTZ, (16) & (17-18) ZB_Thh b Z LiE, ®H)
OHi & than HOEF A U THILSHIBE S NS 25, FHi & than O BIF A AR L ), *FE#HE
DEDPNLEEADITHR I N2 VwE W), HIBRICEEN L F—MEtic ko R Thr vy 2
ETHb, HIENZ DI, HAOH & than Hi OB A Uit 53O TH S, > T b
BRICIE, BIB2SBmICEI S N5 2 213w, 2hud, TEHHEE (information structure) T & hL
L%, $bh, IHEHR - BAERE, SHERTIAEVWEV) ZLERMLTWLICHX
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T, BEMHIBRAREN TH D LT 5 0MIIEMES D S, T

2. Culicover and Winkler (2008) D3# (2%} 145
2.1. Wood 2008 : 2T&EEM so/so too &

Wood (2008: 2) Tl, so/so too MELIZ2FBEDFAERDIH L LA ELNT VS, Thbb,
ByEl A HIBR S LB HESC (19a) EHIBR S MR WHESL (190) ' % LT 50T TH %0

(19) Two syntactic forms:
a. so [AUX] [Subj] [WVP]
b.so [AUX] [Subj] [VP]
(20)a. John plays guitar, but so too does Mary. (= John plays guitar, but so does Mary.)

b. Just as some children ignore their parents, so oo do some parents ignore their children.
(= Just as some children ignore their parents, so do some parents ignore their children.)

(Wood 2008: 2)

(20a) 25F7 1) play guitar 25H B S N72HESCT, (20b) IXBIFIAS R 5 2 L OHIBR S N Do 724
L TH Ao Merchant (2003) & 135740, BFTUFHIBR SN2 WEE0H 5 Z L 2 5H L, Culicover
and Winkler (2008) & AN ST AR EN TV 5B, ©

2.2. Kim 2010 : 218457 so FIEX
Kim (2010: 3) (&, SAICEH 5 soffliE L (SAI so-inversion) & £ 1 so Bl X (focus so-inversion)
D2TEHHD soBIE XD H D, HEOBEE L TIIEEOYBFICEFEI BT 2HEITINLZ &

7 Maeda (2021) 1%, Chomsky (2013,2015) ® 5 1) ¥ 2777 ) T X 2 (labeling algorithm: LA) 123&5 < 47#7 % $2 %
LTWwb, $hbb, SNUFTAE S 2D dH 5 XP YPRHIEZ [ALlE$ 5 72012, BIFUHIBRA#S
WICEASND LT 20MAPREINT VDS, Lo Lads, BFEaHRo@EHAH#ENTEEVvoThi,
LAZIED S OHIIZMERH B L) 21k b, ELIE, KA (2021, 2022, 2023) 2B,

¥ So 1FEFEICHIRIREE 1 < &9 40HTAY, Huddleston and Pullum (2002: 1539) TIRIREENTWVE A, D5
B, )DL BLIHEETLIENSHETH S EDHRHAENRTWD,

(i) The Druze will continue as individuals to play their policing role, but so will they continue as a group to protect in

indirectly through democratic channels. (Wood 2008: 2)

REAEFEFHF SN TOLEBEBLCTH LI LD, @HOSAIPEA SN TELPNLBELTHL LT 52
ENTEL, BDLIOGMBIELWET 2% 61, FFISHIRESEIENN S LEIE% <, (i) iF Huddleston and
Pullum (2002) 12& 5> C, fISLMBEELIZ RS VE V) T ENTE S,
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LTV 5B,

(21)a. The solider wanted to protect his people, and so could we. (COCA)
b. Jimmy Carter would have been reelected, and so would have Dukakis. (COCA) (Kim 2010: 3)

Kim (2010) Tl&, (21a) i& SAI so BIE T, (21b) (3 so BIEXTH Y, BhFAEIBR»EH s
THEIPNIELTH B EDHMA, 512, 21b) BIHESHEH SN TEINDS L OHWIIRES
NTwa, ° 72, Kim (2010: 11) T, EFEICBE LT, so BIEXOFEIMELFATH L5560 H
B, BEOEE ML) BELOEFBIECFETLRTEL L2V EARFHIhTwE,
Kim (2010: 6) I, KA 7% (optional) Bz AUl B (VP deletion) (225D K ST 2L L T b,

(22)a. The Druze will continue as individuals to play their policing role, but so will they [continue as a
group to protect it indirectly through democratic channels]. (COCA)
b. Just as some children ignore their parents, so do some parents [ignore their children]. (COCA)
(Kim 2010: 6)
(23) Those days are long gone. And so may be the days of every 49ers home game [being on local
television]. (COCA) (Kim 2010: 8)

(22-23) TIX, [ 1 NOBREAAEXRBPHIBREINE LR, BREMLTVwLE, 2OZEnb
Merchant (2003) O 7HT & 135472 1), Culicover and Winkler (2008) 2S£ LT\ 5 X 512, BhEMHI
BRIEFHENIEH SN2 b Tl vwiwn) 2 edbh b, ?

’ “However, the Focus so-inversion construction is not a subtype of this SAI construction: we claim that it is syntactically a

subtype of extraposition in which the heavy NP is located at the sentence final position, as represented in the following
hierarchy” (Kim 2010: 13)

' “As shown from the contrast here, the so-inversion can have a pronominal subject, but the auxiliary cluster prefers a
‘heavy’ pronominal.” (Kim 2010: 11)

"' (22a) A% focus so BIE L Tld 7% <, M D SAlsoBliE L TH B HEMICOWTIX, 8% &K,

2 Kim (2010: 8) T, (ia, ib) % (iia) D & 12, EFEICHET 2B O K OBF M ICEFUEI RISEE S h b
(The VP ellipsis can even be applied after the post-subject remnant auxiliary.) & & 23S LT 5%,

(1) a. If one set is deemed socially (un) desirable, so should the other set be. (BNC)
b. And if this room was real, so might the others have been. (BNC) (Kim 2010: 8)

(ii)a. If you are tall and lean, so should your drawn image be. (BNC)
b. If the roles had been reversed, so might have been the treatment of reporters. (Time) (Kim 2010: 10)

ZOBIGIL, SAlso BIESTIARD ZBIR T, BIBYEI MRS 2 BhE 40 (B EI A EI BRASEE STl s & 55
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Kim 2010) D2 T L b L, 242k 5b,

(24)a. SAI THEN N2 so BIE L & HMEAEID 5 R so BIE XD 5.
b. H55 so BIE LTI RHOBBIEIC EFESBET 2 2 L2 S N5,
c. iR HIBR O & XN TS 5

2.3. Park 2012 : ¥ DENENGE (ICEE L EE T 2 HREIEX
Park (2012: 311-312) T, HEKHEIE S (CD) 1BV CEFEVEBOMBIEICHET 5 2 L 25
NaHZEDEHIN TV,

(25)a. Who was responsible for keeping the records would be a more reliable witness as to their accuracy

as a whole than would be any of the original makers.

b. To her, thinking, as she ever was thinking, about Johnny Eames, Siph was much more agreeable than
might have been a youngster man who would have endeavored to make her think about himself.

(Culicover and Winkler 2008: 630)

(25a) Tl would be {2, (25b) Tld might have been |2 EFEDERHE L T\ b,

BT, Park (2012: 312) Tld, CLIZEAF MR (Heavy NP Shift: HNPS) 258 S CTHErNL 5
DI TRV EWV) ZEFEREIN TS,

(26)a. Ali would have driven a car to the park more eagerly than would have the students (in our class on
environmental consciousness) to the concert. (Potts 2002)

b. Jim would have translated the English much better than would have students in his class read the

Spanish.
c. John could have read French more fluently than could have Joe. (Park 2012: 312)

(26a) TIZBYE 41U EF to the concert A%, (26b) TIZBYF 41 read the Spanish ASFFEDHIZAE L TV
5o T2, (260) IZEUTWS FFE Joe 1IZH L 1T RV,

BT, T A EFEICIE, IR TH A Z ) 4 (the phrase with contrastive focus meaning)
spoken English 2%, ZD#%IZHE< 2 EDFFE N5, (cf. (26b))

(27)a. Megan can jump higher than could have Bill.

Ewv, FEL X, AR (2021, 2022, 2023) % 22,
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b. John read French more fluently than could have Joe spoken English.

(Culicover and Winkler 2008: 647, cf. Park 2012: 317)

(28)a. John might have eaten cookies faster than might have Paul made.

b. Mike wrote more books than would have John read. (Park 2012: 323)

COEHIZ, BEEOBEFEIAL K, ZOTESYBE & BFEYEOMICAELL VDL, T
®Z &%, Merchant (2003) ®5AT & 1357 1), Culicover and Winkler (2008) 2S£ L T\ 5 X 9 12,
BB #BEET SN DI TRV EV) TLERL T2,

HPUIZ, nor % as BIE R soBIEIC1%, 2FHOBEADH Y, 1) SAIAEH I NALE L i)
20D EREPHEBOBMBFORICAELILEVH L T ENFEHI N TV 5,

(29)a. Our man from Pernambuco had no inkling of this treachery, nor would he have given it his approval.
(coca)
b. Edict 1 had been passed so long ago that most citizens of Spyre did not even know it existed, nor
would they have understood its significance if it were described to them. (COCA)
(Park 2012: 326)
(30)a. A minor brawl between Arabs and Jews would have been nothing, nor would have been Israeli Arab

demonstrators clashing with police in Arab townships, or Jewish settlers and Palestinians attacking

each other’s persons and property in the occupied territories. (COCA)

b. This harassment used the mechanisms provided by the research ethics industry on campus, and it
seems likely that a private therapist would not have been such an easy target, nor would have a
journalist. (BNC) (Park 2012: 326)

(31)a. Blair fell down the stairs, as did her brother.
b. John made his hair cut, and so did Tom. (cf. Culicover and Winkler 2008) (Park 2012: 327)
(32)a. Jane had been there, and so /ad been her boy friend.
b. Sandy would have been very angry, as would have been all of the people who invested in the project.

(Culicover and Winkler 2008: 652) (Park 2012: 327)

(29-30) 1Z nor HiT, (31-32) I& sofas HiTH 5, (30) & (32) 25, FFEIHEEBOBIBIFIZHEET S
MEICAECL ZEFHFEINLZ EbR 5L, (29) 1F, SAIVHEH SN TEPNLBELTHY, #
ROBB G EaE» R T 2BE L 135850, RAFTEEIFEINL. 31) HMO BB A3
b B EE L TIEH 525, SAI THEPN L BIE LB 5\ VIZEBO BB FiE B 5 BT
HHWENDS DL, SO LT BHWREREE, RAFTIEZFTLEINTHY, KA EE
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DWEHEEINLOTHNE, SAITEINALABELTDHY, FINvwoTHUE, EEOBEFEICE
FEDV BT ABIEXTH S EWHMEICKNT L2 LN TE S,
Park (2012) D2 T LD L, (33) Ik b,

(33)a. 2T DOBEIE LD 50
b RO BB F I ERESBRAET 5 2 LRSI N D,
c. FFEOBBIIELAFAWEREIEH SN TELrNL DT TIE LV,
d. BE Ay HIBR @ RN TH %,

2.4. Brueing (2015) : 2FEXEDEIBEX

Brueing (2015) CTi&, BIEAS, 1) SAI2SEA SN2 T L ICX D E»ns, BB & FaEovEiE
THEELE 2)SAITIFELS Z L DTE L, HHOBF & LI HE T2 HE ISR
TWh,

(34)a. Yes-No Questions
Is Mary coming! (Emonds 1976: 21)
b. Tag Questions
Mary had come, hadn't she? (Emonds 1976: 27)
c. Negated Constituent Preposing
Under no conditions may they leave the area. (Emonds 1967: 28)
d. Conditionals
Had he done as he was supposed to, he would not be in this mess right now. (Brueing 2015: 2)
e. Fronted So/As
1) The sun came out and so did the vacationers.
i) The hotel had free wifi, as did the beach club, but it was very slow. (Brueing 2015: 2)
(35)a. Comparative Substitution
More important has been the establishment of legal services. (Emonds 1976: 35)

b. Participle Preposing

Speaking at today’s lunch will be our local congressman. (Emonds 1976: 36)

c. PP Substitution
Here will be the memorial to the war dead. (Emonds 1976: 37)

d. So Inversion
The results of education are long term and far reaching and so must be our commitment.

(Toda 2007: 189; cf. Brueing 2015)
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e. Nor Inversion
I haven't been surprised by the rally, nor should have been my readers.
(Park 2012: 326; cf. Brueing 2015)

Brueing (2015: 12) 1&, BE OB FaEA bt 3 2 BIE Lo FaE il 2 W ICREE ST 5 2 & i
wa&wﬁ,&uﬁﬁméhfﬁ#né@ﬁtuﬁtb,W@%%ﬁfu&<,ﬁwu (a
lower position for the subject) (Zd % & DM HEMH: 2 /RIE L TV 5%,

2.5. LaCara 2015 (cf. Potts 2002)
LaCara (2015: 220) 1%, B OBEFIC EFEI BT L E2HML w5, B

(36)a. The US trade deficit could be an issue, as could be the fact that much of China’s economy is still
fueled by exports. (LaCara 2015: 220)

b. By the end of the trip, Klaus will have seen many bats, as will have Eddie. (Potts 2002: 640)

BO)PHHLP R LI, asHiillBNT, BROBBFHOBRICEFEIELALZ DD S,

1 (36b) 13 E A F MR (heavy NP shift) 25EH SN TEANLZL TR AVAE W) IS LT, ZodRiEz2 %
4B ThHs L LTHIRENZLTH B, Potts (2002: 639) TI&, HIEH & lik asHiAMIICHBWT, Eifk
BB do L OBEEN 2 BIE D H 5 & OIIEH L ENTIZV DD, () OXLFEEOENICBE LT, M 5HMG 2
LTV,

(i) a. Buzz has been flying longer than sas Chuck (*been (flying)).

b. By the end of the trip, Klaus will have seen many bats, as will Eddie (¥*have (seen)).

(36b) BEWNTH B 2 &, () DERRICHBFIHZHRT 5 2 EVFEINLNI EITODVWTOSHICEHLTIE, K
A (2021, 2022, 2023) % B,

9N E R asIEAMOBEL D —2 & LT, LaCara (2015) TIE, FFEISEHROMBFOBIAEL
HEVH ZEDBERHEIN TV,

(1) a. The mayor will be speaking tonight, as will be the Chancellor.
b. *The mayor will be speaking tonight, as wi// the Chancellor be.
(ii)a. Speaking tonight will be the Chancellor.
b. *Speaking tonight wi// the Chancellor be. (LaCara 2015: 238)

B O oHE LT, LaCara (2015) Tid, BhBhEIICH&HS 5 EFkICIE, HEREREE (focal stress) A35-2 DN lT
NI O LW ERFEHEIN TV,

(iii) a. Mary kissed a pig, as will YOU.
b. *Mary wants to kiss a pig, as WILL she.
(iv) a. Speaking tonight is THE CHANCELLOR.
b. ??Speaking tonight IS the chancellor.  (LaCara 2015: 238)
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2.6. Honda 2022

Honda (2022: 2) 1%, so/so too BIE L DK IF 72 B4 (missing VP) IZEYFI A HIBRAS B & 7R
THDHEDHTHERFEL TS, (cf. Kim2010) Z LT, T sofsotoo L% 32N 47 (37) 12
ST DM RES N TV 5,

(37)a. So-inversion with elliptical VP (e.g., So do I. / So does Mary.)
(i) Light so-inversion (e.g., So must {I/Ann} be.)
(ii) Heavy so-inversion (e.g., So must be {*I/Ann}.)

b. So-inversion with non-elliptical VP (e.g., So can Mary play the piano.) (Honda 2022: 2)

BEUAHIRE SN T WS so HETEHIBREN TV so BIEXHH Y, BFEGIHIRSNLEE
121, EEPEVGEEREVWEENDH D E V) BIBN LI TV,

SOOI ENT so BIECICHT 23— S AMBICESERE T LO-D 0P, (38) T
%60

(38) The results obtained from the five sub-corpora:

(i) when a pronominal element such as we, I, you, she, he, it, or they occupies the subject position, the
so too-inversion sentence strongly prefers the syntactic configuration of so-inversion with non-
elliptical VP

(i1) when a non-pronominal element appears as the subject, the so too-inversion sentence prefers so-
inversion with elliptical VP the most and so-inversion with non-elliptical VP the second-most

(ii1) when the complex operator so too occurs in a so-inversion sentence, the so foo-inversion only

rarely takes the syntactic form of light so-inversion. (Honda 2022: 2-3)

So Bl LD FFEAMCAF OB ITEN A AHI B SN WIEEIT R, ZiEMUHF U OB ITE)
FADHIBR SN A GEIIFENHMEINICH D Z LA SN TV D, 2 O], Honda (2022: 5)
WX, BN OBENBEDLENL LR EINTYD, © T4abh, so BIEITIZFES
BEFIZHE T (additive focus) & 8 < BEREDSH 1), TR E LT, FEREMEE BE @
AHIBR SN, BEEICHENZE CEASICEBEAPHIR SN AW EBIRENL L W) HEfTH
%o Honda (2022) b, so BIEXOIRANZIE, BERMNZRBIFAHIERD D > TWd &) 52§ E
LTWwh,

" So-inversion can associate its additive focus with either the subject or the predicate (or its sub-constituent). So-inversion

may take at least two syntactic forms: one with elliptical VP and another with non-elliptical, full VP. (Honda 2022: 5)
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72, 39) oMLK I, so BIESTIZ2MBM O R4 2552 - 2BIEX D H V), Eifd
RAGFALUSOREIZIE, BROWBE I EFEDI R T 556055 2 L 2L Twh,

(39) The light/heavy status of so-inversion depends on the information-structural property of the subject:
when the subject is pronominal, it does not occur after the auxiliary cluster; when the subject is non-

pronominal, it can follow the auxiliary cluster. (Honda 2022: 6-7)

Honda (2022: 7) 1%, Culicover and Winkler (2008) D3 HTHEVy, 2D L 2 so Bl L OJRAELC
(&, #HE (extraposition) 2D 5> TV B EDGHMPRESN TV 5B, ¢ EFEIIEOBH % 21
BIREIZIE, TOFFICRICME L, RAFDAOE LG TRIF % S50 E OGRS
EN T 5, Honda (2022) 1%, HEDE G T % sofliE L & B 5 L 7 v & X (one without the
extraposition of the subject and the other with it.) 25& % & FHR L T 5,

3. 5
BHOWE)FE 24 BIECOREE, @0 LT, TEOLIENTED,

(40)a. EFEDVBEBOBB G KRS 5 & &, FFICIINRSPEDIN L,
(Culicover and Winkler 2008, Kim 2010, LaCara 2015, Honda 2022)
b RO BB F e 3 5 TRk, BEANICH 5o
(Culicover and Winkler 2008, Samko 2014, LaCara 2015, Maeda 2021)
c. BRI T HMEICEFND 2\ VIETDO—HAEL L 2 WD Y, BEHl kRO @I
FEHEWTIZ R,
(Culicover and Winkler 2008, Wood 2008, Kim 2010, Park 2012, Honda 2022)

FEEPEBROEFIC GRS 5 & &, TN RIS E NS (400) 2 05, RAFFARE
52 Lid% v, (cf. Emonds 1976, Culicover and Winkler 2008, Honda 2022) #2%%® Bh &l 12 #8553

L, BIFEAINICH B (40b) T LA 5, Park (2012) % Honda (2022) D FiE & IZR 4D, EHE
MEERRIME N SN TEINDL Z L3 v, EiEICHBET A2 MMEICEFEN D 5 W IdED—#H
&N 5D (40c) T &H 5, Merchant (2003) X° Maeda (2021) DZHT & 13574 Y, BhF il BRI BE =1
THY, BEMTIERVWE W) ZENTE D,

' When the subject undergoes extraposition, it occupies the sentence-final position and must be a non-pronominal/heavy
element. (Honda 2022: 10)

"7 Honda (2022) i&, Culicover and Winkler (2008) ®#} i 1230 < 5 HTIZHE D & FH L Twv» %5 %%, Culicover and
Winkler (2008) (ZMEIZFED < oM 2 A L, BFAWHNDICA OMLEICEFEDV D L L) T REL T2,
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